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1.1) Considerando el sistema pronominal I, que propone Fontenella de Weinberg (1999), en la oración (1a), ¿qué tipo de tratamiento tenemos? ¿El de confianza o el de formalidad? ¿Cómo quedaría la oración si empleáramos la otra forma de tratamiento?

(1a) ¿Qué piensas hacer el próximo domingo? (tratamiento de confianza / informal)
¿Qué piensa hacer (usted) el próximo domingo? (tratamiento formal) 

¿Qué piensa (usted) hacer el próximo domingo?

1.2) Con respecto a la oración (1b), ¿qué tipo de tratamiento tenemos? ¿Cómo sería la otra forma de tratamiento?

(1b) ¿Qué piensan hacer el próximo domingo? (tratamiento formal)
¿Qué pensáis hacer el próximo domingo? (tratamiento informal)

1.3) En la oración (1c), ¿el pronombre lo indica que se trata de una relación de confianza o de formalidad? ¿Cómo se indicaría el otro tipo de relación? Y si el pronombre de objeto directo se refiriera a más de una persona, ¿cómo se expresarían los dos tipos de relación?

(1c) Lo vi en la universidad el lunes. (tratamiento formal)
Te vi en la universidad el lunes. (relación de confianza / tratamiento informal)

Les/Los vi en la universidad el lunes (tratamiento formal)

Os vi en la universidad el lunes (relación de confianza / tratamiento informal)

1.4) En cuanto a los posesivos, en (1d), ¿a qué tipo de tratamiento corresponde el posesivo vuestro? ¿Cómo quedaría la oración si se empleara la forma singular correspondiente y la otra forma de tratamiento?

(1d) Vuestro libro es muy interesante. (tratamiento informal)
Tu libro es muy interesante. (tratamiento informal)

Su libro es muy interesante. (se refiere a un libro que pertenece a una o a más personas)
(tratamiento formal)
Grupo 2

2.1) Teniendo en cuenta el sistema pronominal II, que propone Fontanella de Weinberg (1999), ¿qué tipo de relación tenemos en la oración (2a)? ¿Cómo se expresaría el otro tipo de relación si se habla con una sola persona?

(2a) ¿Quiere sentarse aquí? (tratamiento formal) 

¿Quieres sentarte aquí? (tratamiento informal)

2.2) En el ámbito del plural, ¿qué tipo de relación tenemos en la oración (2b)?

(2b) ¿Quieren sentarse aquí?

Conforme al sistema pronominal II, en la oración (2b), puede tratarse del tratamiento formal o informal.

2.3) ¿A qué forma de tratamiento corresponde el pronombre oblicuo contigo de (2c)? ¿Cómo se expresaría la otra forma de tratamiento?

(2c) Hablé contigo por teléfono hace dos semanas. (tratamiento informal)
Hablé con usted por teléfono hace dos semanas. (tratamiento formal)

2.4) ¿Qué tipo de relación se expresa con el pronombre les en la oración (2d)? Si consideramos la esfera del singular, ¿cómo se expresarían los dos tipos de relaciones?

(2d) Esta semana les traigo el libro. (tratamiento formal o el informal)
Esta semana te traigo el libro. (tratamiento informal)

Esta semana le traigo el libro. (tratamiento formal) 

2.5) Respecto de los posesivos, ¿qué tipo de relación tenemos en la oración (2e)? ¿A qué personas del discurso se podría referir? ¿Cómo se expresaría el otro tipo de relación? 

(2e) Su casa está preciosa. (tratamiento formal)

Además de referirse a la 2ª persona del discurso (sg. / pl.), el posesivo su puede referirse también a la 3ª persona (sg. / pl.) (El libro de María → Su libro). 

Tu casa está preciosa. (tratamiento informal)

Grupo 3

3.1) Considerando el sistema pronominal IIIa, que propone Fontanella de Weinberg (1999), ¿qué tipo de relación tenemos en la oración (3a)? ¿A qué persona del discurso se refiere?

(3a) (vos) ¿Querés un café? (tratamiento informal)
En (3a), el hablante se refiere a la 2ª persona del discurso (sg.).

3.2) En cuanto a la oración (3b), ¿qué tipo de relación tenemos?

(3b) (tú) ¿Quieres un café? (relación de confianza / tratamiento informal)
3.3) ¿Qué factores sociales influyen en el uso de las formas que aparecen en (3a) y (3b)? 

El vos lo emplean los hablantes con un nivel sociocultural más bajo y en estilos más informales, mientras que el tú lo emplean los hablantes más cultos y en estilos más cuidados. 

3.4) ¿Qué tipos de relaciones se expresan en (3c)? Respecto al singular, ¿cómo sería la oración si se dirige a una persona formalmente?

(3c) ¿Quieren un café? (relación de confianza o formalidad / tratamiento informal o formal)
¿Quiere (usted) un café? (tratamiento formal)

3.5) ¿Qué tipo de relación se expresa en (3d) con el pronombre oblicuo vos? ¿Existe otra forma pronominal con la que se puede expresar ese tipo de relación? ¿Cómo quedaría la oración? ¿Cómo se expresaría el otro tipo de relación en singular?

(3d) Ahora me acuerdo de vos. Hicimos el curso juntos. (tratamiento informal)
Ahora me acuerdo de ti. Hicimos el curso juntos. (tratamiento informal)

Ahora me acuerdo de usted. Hicimos el curso juntos. (tratamiento formal)

3.6) En la esfera del plural, ¿cómo sería la oración en (3d)? ¿Qué tipos de relaciones se expresan?

Ahora me acuerdo de ustedes. Hicimos el curso juntos. (tratamiento formal o informal) 

3.7) En lo que se refiere a los posesivos, ¿qué tipo de tratamiento indica el posesivo suyo en (3e)? Si se quiere utilizar la otra forma de tratamiento, ¿cómo quedaría la oración? 

(3e) Este es mi bolígrafo. El suyo es aquel. (tratamiento formal)

Este es mi bolígrafo. El tuyo es aquel. (tratamiento informal) 

Grupo 4

4.1) Con relación al sistema pronominal IIIb, que pronone Fontanella de Weinberg (1999), ¿qué tipo de relación se expresa en (4a)? ¿Y en (4b)? ¿En qué casos se emplea cada uno de los pronombres?   

(4a) ¿Vos comprás flores todos los domingos? (relación de intimidad)
(4b) ¿Tú comprás flores todos los domingos? (relación de confianza) 

El sistema pronominal IIIb se emplea en Uruguay. Allá, se usa el vos en las relaciones de intimidad (entre esposos, hermanos, amigos íntimos) y se usa el tú en las relaciones de confianza (entre conocidos, compañeros de trabajo, profesore y estudiantes universitarios)

4.2) En la esfera del plural, ¿cómo sería la oración correspondiente a (4a) y (4b)? ¿Qué tipos de relaciones expresaría?

¿(Ustedes) compran flores todos los domingos? (tratamiento formal o informal)
¿Compran (ustedes) flores todos los domingos?

4.3) ¿Qué tipo de relación se expresa en (4c) con el pronombre te? ¿Cómo sería la oración si el pronombre de objeto directo se refiriera a dos o más personas? ¿Qué tipos de relaciones se podrían expresar?

(4c) Te vi en el cine hace algunas semanas. (relación de confianza / tratamiento informal)
Los vi en el cine hace algunas semanas. (tratamiento formal o informal)

4.4) ¿Qué tipo de relación tenemos en (4d) con el pronombre oblicuo contigo? ¿Cómo se expresarían los otros tipos de relaciones? ¿Cómo se expresarían todas esas relaciones en la esfera del plural? 

(4d) Hablamos contigo la semana pasada. ¿Te acuerdas? (relación de confianza – tratamiento informal)
Hablamos con vos la semana pasada. ¿Te acordás? (relación de intimidad – tratamento informal)

Hablamos con usted la semana pasada. ¿Se acuerda? (relación de formalidad – tratamiento formal)

Hablamos con ustedes la semana pasada. ¿Se acuerdan? (tratamiento formal o informal)

Grupo 5

5.1) Respecto al sistema pronominal IV, que propone Fontanella de Weinberg (1999), ¿qué tipo de relación tenemos en (5a)? ¿Cómo se expresaría el otro tipo de relación?

(5a) ¿Viene esta semana? (relación de formalidad / tratamiento formal)
¿Venís esta semana? (relación de confianza / tratamiento informal)

5.2) Si nos dirigimos a más de una persona, ¿cómo sería la oración? ¿Qué tipos de relaciones se expresan?

¿Vienen está semana? (tratamiento formal o informal)

5.3) ¿Qué tipo de relación tenenos en (5b)? Si nos dirigimos a una sola persona, ¿cómo se expresaría ese tipo de relación?

(5b) Chicos, ¿a qué hora se acuestan? (relación de confianza / tratamiento informal)   

Chico, ¿a qué hora te acostás? (relación de confianza / tratamiento informal)

5.4) ¿Qué tipo de relación se expresa con el pronombre lo en (5c)? ¿Cómo se expresaría el otro tipo de relación? ¿Cómo sería la oración si nos dirigimos a más de una persona? ¿Qué tipos de relaciones se podrían expresar?

(5c) Puede hablar que lo escucho. (relación de formalidad / tratamiento formal) 

Podés hablar que te escucho. (relación de confianza / tratamiento informal)

Pueden hablar que los escucho. (tratamiento formal o informal) 

5.5) ¿Qué tipo de relación se expresa en (5d) con el posesivo tu? ¿Cómo sería la oración si se expresa el otro tipo de relación? Cómo se puede expresar la posesión en el ámbito del plural?

(5d) Creo que tus gafas son estas. (relación de confianza / tratamiento informal)
Creo que sus gafas son estas. (relación de formalidad / tratamiento formal)

Ámbito del plural:

Creo que sus gafas son estas. (tratamiento formal o informal)

Creo que vuestras gafas son estas.

Creo que las gafas de ustedes son estas. 
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